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1. Where is home? - Eruvin 72:b-73:a

MISHNA: In the case of brothers who were eating at
their father’s table and sleeping in their own houses
in the same courtyard, a separate contribution to the
eiruv is required for each and every one of them.

Therefore, if one of them forgot and did not
contribute to the eiruv, he must renounce his rights
in the courtyard in order to render carrying in the
courtyard permitted to the rest of the courtyard’s
residents.
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When do they state this halakha? They state it when
they take their eiruv elsewhere in the courtyard, i.e.,
to the house of one of the other residents. But if the
eiruv was coming to them, i.e., if it was placed in their
father’s house, or if there are no other residents with
the brothers and their father in the courtyard, they
are not required to establish an eiruv, as they are
considered like a single individual living in a courtyard.
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GEMARA: The Gemara comments on the statement in
the mishna that a separate contribution to the eiruv
must be made by each of the brothers if they sleep in
their own houses: Learn from it that one’s place of
sleep determines the location of his residence. The
Gemara rejects this conclusion. Rav Yehuda said that
Rav said: They taught this mishna with regard to
brothers who receive a portion from their father. The
mishna is not referring to brothers who actually eat at
their father’s table, but rather to brothers whose
father supplies them with food that they eat in their
own homes......
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The Gemara asks:
What is considered one’s place of residence?

DIPN] NP1 N[ RN N7RYN NT1IUN)
2T




Rav said:

The place where he eats his bread,
and Shmuel said:

His place of sleep......
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The Sages taught in a baraita: With regard to one
who has five wives who receive a portion from their
husband while each living in her own quarters in the
courtyard, and five slaves who receive a portion from
their master while living in their own lodgings in the
courtyard, Rabbi Yehuda ben Beteira permits in the
case of the wives, i.e., they do not each have to
contribute separately to the eiruv, as they are all
considered to be residing with their husband. And he
prohibits in the case of the slaves, meaning that he
holds that as they live in separate houses, each is
considered as residing on his own.
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Rabbi Yehuda ben Bava permits in the case of the
slaves, as a slave necessarily follows his master, and
he prohibits in the case of the wives, as each woman
is significant in her own right, and is not totally
dependent on her husband.
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Rav said: What is the rationale for the opinion of
Rabbi Yehuda ben Bava? As it is written: “But Daniel
was in the gate of the king” (Daniel 2:49). The verse
refers to Daniel’s function rather than to an actual
location, indicating that wherever Daniel went, it was
as though he was in the king’s gate. The same applies
to any slave vis-a-vis his master.
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The Gemara proceeds to clarify various aspects of this
issue, starting with a summary of what has already
been stated. The halakha is obvious in the case of a
son with his father, as we stated it above the mishna.
A wife with her husband and a slave with his master
are subject to the dispute between Rabbi Yehuda ben
Beteira and Rabbi Yehuda ben Bava. With regard to a
student who lives with his master in the same
courtyard and receives his sustenance from him, what
is his status with regard to eiruv?
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Come and hear a resolution to this question: As Rav,
when he was in the school of Rabbi Hiyya, said: We
do not need to establish an eiruv, as we are
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dependent upon the table of Rabbi Hiyya. And
similarly, Rabbi Hiyya himself, when he was in the
school of Rabbi Yehuda HaNasi, said: We do not need
to establish an eiruv, as we are dependent upon the
table of Rabbi Yehuda HaNasi.
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Sukkah 26:a

The Sages taught in a baraita: One may eat a
casual meal outside the sukka, but one may
not take even a brief nap outside the sukka.
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Tractate Sukkah 28:b

GEMARA: The Sages taught: All seven days of Sukkot, a person
renders his sukka his permanent residence and his house his
temporary residence. How so? If he has beautiful vessels, he
takes them up to the sukka, which was typically built on the roof.
If he has beautiful bedding, he takes it up to the sukka. He eats
and drinks and relaxes in the sukka. The Gemara asks: From
where are these matters derived? The Gemara explains that it is as
the Sages taught: “In sukkot shall you reside” (Leviticus 23:42),
and they interpreted: Reside as you dwell in your permanent
home. From here they said: All seven days, a person renders his
sukka his permanent residence and his house his temporary
residence. How so? If he has beautiful vessels, he takes them up
to the sukka; if he has beautiful bedding, he takes it up to the
sukka; he eats and drinks and relaxes in the sukka and studies
Torah in the sukka.
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Where should one light Hanukkah candles?
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RaM”A: some say, that at this time, when we light candles inside, one should light where one

eats, and this is the custom.
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Rav Moshe Feinstein:
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About the pupils who learn in yeshiva and there’s an eating place there for everybody, and they
have their own sleeping spot... he needs to light where he sleeps, because the sleeping place is
more special that eating place which is not unique to any one student... but the sleeping place,
is a place that is dedicated for each and every one in which room will be sleep, and his personal
belongings are there, and he has his own bed that stays in the same place all the time, which
means that the sleeping place is considered a more unique place and that’s where he should

light Hanukkah candles...
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2. Who am I? - Eruvin 79:b

MISHNA:

How does one merge the courtyards that open into the
alleyway, if a person wishes to act on behalf of all the
residents of the alleyway? He places a barrel filled with
his own food and says: This is for all the residents of
the alleyway. For this gift to be acquired by the others,
someone must accept it on their behalf, and the tanna
therefore teaches that he may confer possession to
them even by means of his adult son or daughter, and
likewise by means of his Hebrew slave or maidservant,
whom he does not own, and by means of his wife.
These people may acquire the eiruv on behalf of all the
residents of the alleyway.
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However, he may not confer possession by means of
his minor son or daughter, nor by means of his
Canaanite slave or maidservant, because they cannot
effect acquisition, as ownership of objects that come
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into their possession is as if those objects came into his
possession. Consequently, the master or father cannot
confer possession to the slave or minor respectively on
behalf of others as their acquisition is ineffective and
the object remains in his own possession.
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Rav Yehuda said that Rav said: There was an incident
involving the daughter-in-law of Rabbi Oshaya, who
went before Shabbat to the bathhouse, which was
located beyond the Shabbat boundary, and it grew
dark before she was able to return, and her mother-in-
law established a joining of Shabbat boundaries for her
so that she could return home.
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And the incident came before Rabbi Hiyya for a ruling
as to whether the eiruv is valid, and he ruled that it was
not valid and prohibited her return. Rabbi Yishmael,
son of Rabbi Yosei, said to him: Babylonian, are you so
stringent with regard to an eiruv? This is what my
father said: Any case where you have the ability to be
lenient with regard to an eiruv, be lenient....
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Rav Nahman said: We hold based on tradition that
with regard to all of them, joining of Shabbat
boundaries, joining of courtyards, and merging of
alleyways, it is necessary to confer possession....
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... A certain gentile superintendent [turzina] lived in
Rabbi Zeira’s neighborhood. The neighbors said to
him: Rent your domain to us so that we may carry on
Shabbat. However, he would not rent it to them. They
came before Rabbi Zeira and asked him: What is the
halakha if we seek to rent the domain from his wife
without her husband’s knowledge?
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Rabbi Zeira said to them: Reish Lakish said as follows
in the name of a great man, and who is this great
man? It is Rabbi Hanina. He stated: A man’s wife may
establish an eiruv without his knowledge. According to
this principle, the superintendent’s wife could indeed
rent out the domain without his knowledge.
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The Gemara relates a similar incident: A certain
superintendent lived in the neighborhood of Rav
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Yehuda bar Oshaya. The neighbors said to him: Rent
your domain to us so that we may establish an eiruv
and carry on Shabbat, but he would not rent it to
them. They came before Rav Yehuda bar Oshaya and
said to him: What is the halakha if we seek to rent it
from his wife? He did not have a ready answer at
hand. They subsequently came before Rav Mattana,
and he too did not have an answer at hand. They came
before Rav Yehuda, who said to them that Shmuel said
as follows: A man’s wife may establish an eiruv
without his knowledge, and the same applies to
renting out his property.
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The Gemara raises an objection from a baraita:
Women who joined the courtyards or merged the
alleyways without the knowledge of their husbands,
their eiruv is not a valid eiruv, and their merging of
alleyways is not a valid merging. How can Shmuel rule
against an explicit baraita?
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The Gemara answers: This is not difficult. In this case,
where Shmuel said that a wife may establish an eiruv
without her husband’s knowledge, he was referring to
a situation where the husband would prohibit his
neighbors from carrying if he did not join their eiruv,
and the halakha is therefore lenient, as a wife may
establish an eiruv on his behalf. However, in that case,
the baraita, which states that his wife may not
establish an eiruv without his knowledge, is referring to
a situation where he would not prohibit his neighbors
from carrying...
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Bava Metzi’a 12:a-b:

MISHNA: With regard to the found item of one’s
minor son or daughter, i.e., an ownerless item that
they found; the found item of his Canaanite slave or
maidservant; and the found item of his wife, they
are his. By contrast, with regard to the found item of
one’s adult son or daughter; the found item of his
Hebrew slave or maidservant; and the found item of
his ex-wife, whom he divorced, even if he has not yet
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given her payment of the marriage contract that he
owes her, they are theirs.

GEMARA: Shmuel says: For what reason did the
Sages say that the found item of one’s minor son or
daughter belongs to his father? It is because the
minor does not intend to acquire it for himself, as
when he finds it, he runs with it to his father and
does not retain it in his possession.
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The Gemara asks: Is this to say that Shmuel holds
that a minor does not have the capability of acquiring
property for himself by Torah law? But isn’t it taught
in a baraita: With regard to one who hires a salaried
laborer to harvest his field, the son of the laborer
may glean fallen stalks from behind the laborer like
all poor people who have a right to the stalks left in
the field. But if one hires a laborer as a sharecropper,
whether the laborer receives one-half, one-third, or
one-quarter of the produce, his son may not glean
stalks after him, as the laborer himself is considered a
partial owner of the field and is consequently not
considered poor. Rabbi Yosei says: In both this case
and that case the laborer’s son and wife may glean
after him. And Shmuel says that the halakha is in
accordance with the opinion of Rabbi Yosei.
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.... The mishna teaches that the found item of his ex-
wife, whom he divorced, belongs to her, even if he
has not yet given her payment of the marriage
contract that he owes her. The Gemara asks: If he
divorced her, it is obvious that the item is hers. Why
does the mishna specify this?
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The Gemara answers: Here we are dealing with a
case where there is uncertainty whether she is
divorced or whether she is not divorced. As Rabbi
Zeira says that Shmuel says: Everywhere that the
Sages said that there is uncertainty whether a woman
is divorced or whether she is not divorced, her
husband remains obligated to provide for her
sustenance. Furthermore, the Sages instituted an
ordinance that an item found by a wife belongs to her
husband, and that this right is reciprocal to his
obligation to provide for her sustenance. Therefore,
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one might reason that here too, since the husband is
still obligated to provide for his wife he retains the
right to items that she finds.

But this is not the halakha, as what is the reason that
the Sages said that an item found by a wife belongs
to her husband? It is so that she should not be
subject to her husband’s enmity due to the fact that
he is supporting her and yet she keeps any item that
she finds. Here, however, let her be subject to much
enmity. He should resolve the uncertainty and finalize
the divorce as soon as possible, and perhaps this
enmity will facilitate reaching that goal.
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Yevamot 62b-63:a:

The Sages taught: One who loves his wife as he loves
himself, and who honors her more than himself,

and who instructs his sons and daughters in an upright
path, and who marries them off near the time when
they reach maturity, about him the verse states: And
you shall know that your tent is in peace. As a result of
his actions, there will be peace in his home, as it will be
devoid of quarrel and sin. One who loves his
neighbors, and who draws his relatives close, and who
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marries the daughter of his sister, a woman he knows | ... NXbLNINATN
and is fond of as a family relative and not only as a wife,
..... The Gemara presents these statements: Rabbi (N:20)

Elazar said: Any man who does not have a wife is not a
man, as it is stated: “Male and female He created
them...and called their name Adam” (Genesis 5:2). And
Rabbi Elazar said: Any man who does not have his own
land is not a man, as it is stated: “The heavens are the
heavens of the Lord; but the earth He has given to the
children of men” (Psalms 115:16).
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3. On weeds and wives - Eruvin 100:b
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Rami bar Abba said that Rav Asi said: It is prohibited for a person to walk on grass on
Shabbat, due to the fact that it is stated: “And he who hastens with his feet sins” (Proverbs
19:2). This verse teaches that mere walking occasionally involves a sin, e.g., on Shabbat, when
one might uproot the grass on which he walks.
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The Gemara cites another apparent contradiction: It was taught in one baraita that it is
permitted to walk on grass on Shabbat, and it was taught in another baraita that it is
prohibited to do so. The Gemara answers: This is not difficult. This baraita is referring to green
grass, which one might uproot, thereby transgressing the prohibition against reaping on
Shabbat. That other baraita is referring to dry grass, which has already been cut off from its
source of life, and therefore the prohibition of reaping is no longer in effect.
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And if you wish, say instead that both baraitot are referring to green grass, and yet there is no
difficulty: Here, the baraita that prohibits walking on grass is referring to the summer, when
the grass includes seeds that might be dislodged by one’s feet, whereas there, the baraita that
permits doing so is referring to the rainy season, when this problem does not exist.
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And if you wish, say instead that both baraitot are referring to the summer, and it is not
difficult: This baraita, which permits walking on grass, is referring to a case where one is
wearing his shoes, whereas that other baraita, which prohibits it, deals with a situation where
one is not wearing his shoes, as the grass might get entangled between his toes and be
uprooted.
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And if you wish, say instead that both baraitot are referring to a case where one is wearing his
shoes, and nevertheless this is not difficult: This baraita prohibits walking on grass, as it
involves a case where one’s shoe has a spike on which the grass might get caught and be
uprooted, whereas that other baraita permits it, because it deals a case where one’s shoe does
not have a spike.
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And if you wish, say instead that both are referring to a case where the shoe has a spike, and it
is not difficult: This baraita, which prohibits walking on grass, is referring to a case where the
grass is long and entangled, and it can easily get caught on the shoe, whereas that other
baraita is referring to a case where the grass is not long and entangled.
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The Gemara concludes: And now, when we maintain that the halakha is in accordance with
the opinion of Rabbi Shimon, who maintains that there is no liability for a prohibited act

committed unwittingly during the performance of a permitted act, all of these scenarios are
permitted, as here too, one’s intention is merely to walk and not to uproot grass on Shabbat.
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The Gemara cites another halakha derived from the verse mentioned in the previous
discussion. Rami bar Hama said that Rav Asi said: It is prohibited for a man to force his wife in
the conjugal mitzva, i.e., sexual relations, as it is stated: “And he who hastens with his feet
sins” (Proverbs 19:2). The term his feet is understood here as a euphemism for intercourse.
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And Rabbi Yehoshua ben Levi said: Anyone who forces his wife to perform the conjugal
mitzva will have unworthy children as a consequence. Rav lka bar Hinnana said: What is the
verse that alludes to this? “Also, that the soul without knowledge is not good” (Proverbs 19:2).
If intercourse takes place without the woman’s knowledge, i.e., consent, the soul of the
offspring will not be good.
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